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РОДКI ВЫРАЖЭННЯ ПАСЕСIЎНАСЦI Ў СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ 
ЛIТАРАТУРНАЙ МОВЕ: СIНТЭТЫЧНЫ СПОСАБ РЭПРЭЗЕНТАЦЫI
Як шматаспектнае моўнае адзiнства, катэгорыя пасесiўнасцi ў сучаснай беларускай 

лiтаратурнай мове фармiруецца рознаўзроўневымi моўнымi сродкамi. Такiя адзiнствы 
ў мовазнаўстве атрымалi назву «функцыянальна-семантычных катэгорый» (ФСК). 
Граматычны статус названых катэгорый i па сёння абсалютна дакладна не акрэслены. 
Аднак большасць даследчыкаў трактуюць ФСК толькi як катэгорыi моўныя, якiя маю-
ць моўны змест i моўнае выражэнне. У большасцi такiх катэгорый цэнтрам выражэння 
паняцця выступае аналагiчная граматычная катэгорыя: у аснове ФСК тэмпаральнасцi – 
граматычная катэгорыя часу дзеяслова, у ФСК персанальнасцi – граматычная катэгорыя 
асобы займеннiка i дзеяслова i iнш. Да iх адносiцца i катэгорыя пасесiўнасцi – унiвер-
сальная моўная з’ява, што характарызуецца сiстэмнасцю ў сваiм выражэннi. Як функцы-
янальна-семантычная катэгорыя, пасесiўнасць (possessio – валоданне, прыналежнасць) 
у сучаснай беларускай лiтаратурнай мове мае багаты змест i разнастайныя сродкi вы-
ражэння. Звычайна пасесiўнасць разумеецца як катэгорыя, «связывающая два объекта 
внеязыковой действительности таким отношением (r), при котором один из них (объект 
обладания, или объект посессивности R) является в известном смысле частью другого 
(посессора, или субъекта посессивности Ps)» [1, с. 192–193]. Цэнтрамi полiцэнтрычнай 
катэгорыi пасесiўнасцi выступаюць граматычныя катэгорыi прыналежных займеннiкаў 
i прыналежных прыметнiкаў, дзеясловаў са значэннем пасесiўнасцi i iнш. Разнастайна-
сць сродкаў выражэння паняцця пасесiўнасцi абумоўлiвае i наяўнасць розных спосабаў 
яго рэпрэзентацыi: пасесiўнасць можа быць выражана сiнтэтычным, аналiтычным i зме-
шаным (гiбрыдным) спосабамi. 

Аналiзуючы спосабы выражэння пасесiўнасцi, даследчыкi, як правiла, засяродж-
ваюць увагу менавiта не на спосабах, а на тыпах выражэння пасесiўнага значэння, 
у прыватнасцi, называюцца i даследуюцца асаблiвасцi займеннiкавых прыналежных 
канструкцый, назоўнiкавых прыналежных канструкцый, прыметнiкавых прыналеж-
ных канструкцый i дзеяслоўных прыналежных канструкцый [2, с. 1–6]. 

Агульнавядома, што спосаб – прыём, метад ажыццяўлення, дасягнення чаго-небу-
дзь. Спосабы выражэння граматычных значэнняў – прыёмы, сродкi, з дапамогай якiх 
утвараюцца новыя формы слова; спосабы ўтварэння граматычных форм.

Спосаб выражэння граматычнага значэння, як вядома, ляжыць у аснове тыпала-
гiчнай класiфiкацыi моў. У сiнтэтычных мовах (лацiнскай, польскай, фiнскай i iнш.) 
усе граматычныя значэннi перадаюцца пераважна з дапамогай марфем (унутры сло-
ва). У аналiтычных мовах (англiйскай, французскай, балгарскай i iнш.) усе граматч-
ныя значэннi перадаюцца пераважна за межамi слова (у сказе), пры дапамозе парадку 
слоў, службовых адзiнак i iнтанацыi. 

Мэта артыкула – устанавiць i ахарактарызаваць моўныя сродкi, якiя рэпрэзентую-
ць сiнтэтычны спосаб выражэння пасесiўнага значэння ў сучаснай беларускай лiтара-
турнай мове.

Беларускую мову традыцыйна адносяць да сiнтэтычных моў, паколькi грама-
тычныя i некаторыя iншыя значэннi выражаюцца з дапамогай марфем, уключаных 
у структуру слова (канчаткаў, прыставак, суфiксаў).

Аналiз сабранага i апрацаванага матэрыялу пераконвае, што паняцце пасесiўнасцi 
ў сучаснай беларускай лiтаратурнай мове можа перадавацца як каранёвымi, так i не-
каранёвымi марфемамi. 

Назiраннi над iлюстрацыямi паказваюць , што сiнтэтычны спосаб выражэння 
пасесiўнасцi рэпрэзентуюць моўныя адзiнкi, якiя перадаюць пасесiўнае значэнне 

(значэнне прыналежнасцi i значэнне валодання) лексiчна, усёй асновай (вытворнай цi 
невытворнай). Да iх адносяцца: 
–  займеннiкi са значэннем пасесiўнасцi (свой, мой, твой, наш, ваш, ягоны, iхнi, 

нечы, абы-чый, чый-небудзь i пад.): Ты помнiш, як мацi цябе твая родная дзень 
першы ў лапцi абула… (Я. Купала); … мая ўзнёсласць i мая рашучасць уступаю-
ць месца роспачнай злой безвыходнасцi (В. Быкаў); І менавiта яны [наўгародцы] 
не жадалi мець сваiм князем Брачыслава (М. Ермаловiч); … раптам, знячэўку, 
пашанцавала ягонай сястры (Я. Брыль); Нечая добрая душа … кiнула гранату 
(М. Лынькоў); Грушы былi нiчыйныя (А. Марцiновiч);

–  прыметнiкi (якасныя) са значэннем пасесiўнасцi (асабiсты, уласны, чужы i пад.): 
Шкада было старога котлiшча i цесных закуткаў уласнага дворыка… (Я. Колас); 
Можа, таму ў Лены такое абвостранае адчуванне да чужога болю («Полымя»); 
Успомню родныя загоны… (Я. Колас);

–  дзеясловы са значэннем пасесiўнасцi (негатыўнай i пазiтыўнай, статычнай 
i дынамiчнай) (валодаць, мець, належаць, прыдбаць, прадаць, купiць, згубiць, 
страцiць i пад.): У гэтай пушчы з перадвекаў … сялiбу меў сабе Машэка… (Я. Ку-
пала); З гэтага часу сем тысяч сем’яў, якiя належалi асабiста яму i мацi, … павiн-
ны былi плацiць аброк (У. Караткевiч);

–  назоўнiкi са значэннем пасесiўнасцi, у тым лiку тэрмiны роднасцi i сваяцтва (га-
спадар, гаспадыня, уласнiк, уласнiца, валоданне, маёмасць, уласнасць; бацька, 
мацi, сын i пад.): Завязаўшы хустку яна [Ганна] падзякавала гаспадынi, гаспада-
ру… (І. Мележ); [Заслаўе] пабудавана ў канцы 10 ст. кiеўскiм князем Уладзiмiрам 
Святаслававiчам i аддадзена ва ўласнасць жонцы Рагнедзе i сыну Ізяславу (Бел-
СЭ); … рабы былi ўласнасцю свайго гаспадара, рабаўладальнiка (БелСЭ); І пiша 
Пятрусь Малец, што гэта – пляменнiку яго…(Я. Брыль); Наш дзядуля Мiкалай 
Васiльевiч надзейна трымае ў руках плуг («Народная газета»); Але нават цяпер … 
я ўспамiнаю цёплае, ласкавае слова – дачушка (В. Бялова).
Семантычнайя структура названых лексiчных сродкаў характарызуецца наяўна-

сцю агульных iнтэгральных пасесiўных сем ‘валодаць’, ‘мець’, ‘належаць’, ‘быць 
(з’яўляцца, станавiцца) уладальнiкам’, ‘быць (з’яўляцца, станавiцца) уласнасцю’, 
‘пераставаць быць (з’яўляцца, станавiцца) уласнасцю’, ‘пераставаць быць (з’яўляцца, 
станавiцца) уладальнiкам i пад. Пасесiўны сэнс ва ўсiх пералiчаных адзiнках утрым-
лiваецца ў семантыцы слоў цалкам.

Аналiз фактычнага матэрыялу сведчыць, што сiнтэтычны спосаб выражэння па-
сесiўнасцi ў сучаснай беларускай лiтаратурнай мове рэпрэзентаваны наступнымi не-
каранёвымi марфемамi:
–  суфiксамi прыналежных i некаторых адносных прыметнiкаў (-аў, -еў, -оў, -ёў; -iн, 

-ын; нулявы суфiкс (з чаргаваннем дз:дж, к:ч у аснове), -ач, -эч, -оч; -оў-ск, -эр-ск, 
ын-ск): Сыракомлева Барэўкаўшчына адсюль кiламетраў шэсць… (К. Цвiрка); У 
хаце пахла аўчынамi, зайцовымi шкуркамi… (М. Лынькоў); Удаўцова i ўдавiнае сэр-
ца, як зiмовае сонца, а малайцовае i дзявоцкае, як летняе сонца (Прыказка); Забаўкай 
было i хлопцам узяць вужа на вячэрнiя пасядзелкi, падпусцiць у дзявочы гурток 
(І. Мележ); Вецер, якi мацнеў, прынёс аднекль здалёк воўчае выццё (М. Лынькоў); 
Самому Сцёпку паказалася смешным папоўскае здзiўленне… (Я. Колас); Качалаўскi 
Пушкiн свяцiў i саграваў, нiбы сонечныя прамянi («Маладосць»);

–  суфiксамi асабовых назоўнiкаў (жаночага i мужчынскага роду), што абазначаюць 
сваяцкую прыналежнасць (-iх (-ых), -оўн (-аўн, -еўн), -эўн, -н, нулявы суфiкс, -ыц, 
-ышн; -овiч, -евiч (-эвiч), -юк, -аддзюк): Сваццяй стала вуглоўская Сымонiха… 
(Я. Брыль); Як на шчасце, паявiлася леснiкоўна (І. Мележ); [Янка:] – Каму пада-
баецца поп, каму пападдзя, а каму папова дачка (Я. Колас);Упершыню княжыч не 
адчуваў да супернiка злосцi… (В. Іпатава);
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–  прыстаўкай без- (бес-, бяс-) у канфiксальных назоўнiках i прыметнiках са значэн-
нем негатыўнай прыналежнасцi (адсутнасцi чаго-небудзь ва ўладальнiка): Сам 
палiцай быў трусаваты…, а яго [Сцёпку], бязбацькавiча, … якраз i прыгледзеў 
на гэтую справу (В. Быкаў); Былi i бязвусыя хлопцы (Я. Колас); Калi сям’я была 
бяздзетная, уся яе маёмасць пераходзiла да сваякоў («Этнаграфiя Беларусi»); … не 
дарэмна так сцiснуты былi бяскроўныя губы ў Зайчыхi (І. Мележ); Бязрукiя пака-
звалi свай голае калецтва… (К. Чорны);

–  злучальнай галоснай у складаных назоўнiках i прыметнiках са значэннем неад-
чужальнай прыналежнасцi: На калёсах сядзела белагаловае, малое зусiм хлапчаня 
(І. Пташнiкаў); Вастраносая дзяўчына адышлася ад акна (К. Чорны); Высокi, чорна-
валосы ён [настаўнiк] увайшоў у клас павольнай, размеранай паходкай (І. Навумен-
ка); А над iмi [буслянятамi] на адной назе стаяў чарнакрылы i чорнагаловы, з белай 
грудкай стары бусел (Т. Хадкевiч). 
Пасесiўная семантыка выражаецца менавiта пералiчанымi марфемамi. На думку 

А. Я. Мiхневiча, «нi сiнтэтызм, нi аналiтызм не сустракаюцца як абсалютная якасць 
той цi iншай мовы. Таму больш правiльна … разглядаць тыпы аналiтычных струк-
тур, якiя размяркоўваюцца ў кожнай канкрэтнай мове ў адпаведнасцi са спецыфiкай 
яе ладу» [3, с. 487].

Такiм чынам, сiнтэтычны спосаб выражэння пасесiўнасцi ў сучаснай беларускай 
лiтаратурнай мове рэпрэзентаваны i каранёвымi, i некаранёвымi марфемамi. Выбар 
пэўнага канкрэтнага сродку залежыць ад задач камунiкацыi.
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ЭМАТЫЧНАЕ I СТРУКТУРНАЕ АДМЕЖАВАННI К ПСIХАЛIНГВIСТЫЧНЫЯ 
КАТЭГОРЫI Ў ПАЭТЫЧНЫХ ТЭКСТАХ МАКСIМА ТАНКА
Аднымi з актуальных пытанняў псiхалiнгвiстыкi з’яўляецца выкарыстанне мовы для 

перадачы сэнсу, аптымальны выбар моўнай формы ў залежнасцi ад мэт i ўмоў зносiн, 
правiльнае распазнаванне сэнсу паведамлення. Паэтычны тэкст – гэта функцыяналь-
на-эстэтычная сiстэма са сваiмi прыкметамi (камплетыўнасцю, эксперыментальнасцю, 
герметычнасцю, рэпрадуктыўнасцю, суцэльнааформленасцю, iдыяматычнасцю, энерге-
тычнасцю) i высокiм узроўнем фармалiзацыi (метр, рытм, рыфма, страфа i г.д.). 

Творчасць Максiма Танка характарызуецца наяўнасцю паэтычных тэкстаў з глы-
бокiм варыятыўным разуменнем. Яны будуюцца на вядомых у псiхалiнгвiстыцы 
прынцыпах складнасцi i цэльнасцi. Ядзерная цэласць паэтычных тэкстаў пiсьменнiка 
адлюстроўваецца ў наборы ключавых слоў. Так, любоў да радзiмы ў вершы «Зноў 
я на тых сцежках» з кнiгi «Дарога, закалыханая жытам» завецца «казачнай сiлай, / 
Без якой бы гэта пушча не гула, / Без якой i ў песнi не ўзнялiся б крылы, / Без якой 

i ў сэрцы не было б святла» [1, с. 360]. Цэльнасць тэксту раскрываецца ў наступных 
кодавых словах-формулах: «зноў я на тых сцежках, знаёмыя сосны, дружбакi юна-
цтва – аднагодкi-дрэвы, рады мы сустрэчы, край юнацтва, свае сцяжынкi, векавыя 
бары, бацькоўская прызба» [1, с. 359–360]. Фiласофская тэма простага чалавечага 
шчасця раскрываецца ў аднайменным вершы «Шчасце» з кнiгi «Мой хлеб надзён-
ны» праз словы-стрыжнi-адказы на пытанне «З чаго складаецца шчасце?»: «з солi, / 
З хлеба, сабранага ў полi, / З поту, дарожнага пылу, / З роднага небасхiлу, / З дружбы, 
мацнейшай ад смерцi, / З песнi…» [1, с. 208]. 

Паэтычныя тэксты Максiма Танка валодаюць дэнататыўным адзiнствам раз-
ам з суаднесенасцю з сiтуацыяй, аўтарскай i чытацкай цэласнасцю. Паэт вылучае 
з рэальнага свету значныя для яго падзеi, якасцi i iнш., своеасаблiва камбiнуючы 
iх i ствараючы iндывiдуальную мадэль рэчаiснасцi. Так, у вершы «Эстафета агню» 
з кнiгi «Хай будзе святло» жыццё i яго бесперапыннасць паказваюцца праз канцэпт 
«эстафета», «эстафета агню». Характэрна, што фiласофскае паняцце «жыццё» трады-
цыйна асацыiруеца са словам «рака» (рака жыцця). Але ў Танка жыццё – гэта спа-
борнiцтва, пастаянны рух, якi падтрымлiваецца дзякуючы незгасальнаму агню, што 
передаў Праметэй «майму продку. / Той – у ракушцы жменю вугалля / Перадаў свай-
му сыну… / І так з рук у рукi» [1, с. 339]. У вынiку такога аўтарскага пазнання рэчаiс-
насцi ажыццяўляецца катэгарызацыi свету, г.зн. выяўляюцца веды аб яго асноўных 
кампанентах, iх абагульненне, iнтэрпрэтацыя, замацаваныя ў тэкставых змястоўных 
катэгорыях дэнататыўнай структуры, часу, прасторы. 

Дэнататыўнае адзiнства паэтычных тэкстаў Танка характарызуецца асобнасцю 
або (адмежаванасцю) ад iншых тэкстаў. Псiхалiнгвiсты падкрэслiваюць два значэннi 
асобнасцi тэкстаў: структурнае i тэматычнае. Так, тэматычная (дэнататыўная) адасо-
бленасць у вершы «Эстафета агню» прадстаўлена апiсаннем аднаго аб’екта – агню 
жыцця. Сiмвал агню, агню ачышчальнага – гэта актыўная жыццёвая пазiцыя самога 
аўтара, якую, як i ў вершы, ён захаваў i пранёс праз усё жыццё. У вершы «Усе пачало-
ся з iголкi» [1, с. 334–335] тэматычная адасобленасць адлюстроўваецца ў замкнёнасцi 
жыццёвага цыклу: «iголка – мацi – кашуля – аўтар – дарога – пошукi шчасця – вясё-
лая песня – вясёлая мацi – iголка». А ў вершы «Паслухайце, вясна iдзе...» з кнiгi «Пад 
мачтай» праз мастацкi прынцып кантрасту, супрацьпастаўлення («няволя – свабода; 
святло – змрок; яркi, светлы колер бэзу – колер iржавага жалеза») вымалёўваецца кан-
цэпт «свабода». Сiмвалам свабоды выступае куст бэзу, якi раскiнуўся ў выглядзе по-
лымя. Тут агонь сiмвалiзуе цяпло, святло, радасць. У вершы «Эстафета агню» вылу-
чаецца агульная структура тэксту, або фабула тэксту, якая ўключае экспазiцыю («Пра-
вяраю эстафету»), цела («Праметэй, якi вырваў агонь з рук Зеўса, / Перад тым як закулi 
яго ў ланцугi, / Галавешку паспеў перадаць майму продку. / Той – у ракушцы жменю 
вугалля / Перадаў свайму сыну…»), постпазiцыю («І так з рук у рукi») [1, с. 339]. Фа-
була пазначае паступовае разгортванне падзей як лагiчны прычынна-часавы ланцужок 
эпiзодаў: роздум аўтара над бясконцасцю жыцця, захоп агню Праметэем у Зеўса, пе-
радача «галавешкi» продку аўтара, атрыманне «жменi вугалля» самiм аўтарам i г.д.

Такiм чынам, паэтычныя тэксты Максiма Танка з’яўляюцца ўзорам такога семiя-
тычнаго ўтварэння, якое падахвочвае чытача да творчага працэсу iх разумення, iнтэр-
прэтацыi. Тэксты паэта патрабуюць асабiстай кагнiтыўнай дзейнасцi, якая дапамагае 
асэнсаваць чалавечы вопыт. Апошнi захаваны ў апiсаннях свету i служыць падставай 
для далейшага пазнання гэтага свету.
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